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... NEXT MORNING ...

Under the clear sky in late fall, the morning sun began to light up the mansion on the hillside

tenderly.

Then, two white figures appeared at the outside passage with its yellow pillars.
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One was a Japanese young lady with European-style hair, who was in pajamas of white silk.

The other was a girl of 4 or 5 years old with bobbed hair, who was also in pajamas of white terry
cloth.

They walked side by side holding each other's hands harmoniously.

ZTHEBBONRT vy IEEFRL. BV, FEOHAEAKXAE, RIEIYHBDOY A IEEEED -
OO REDMD., BN 2EIADLKDREIALEAT, CDFLZEIICFAB|ETE2HLETHO.



Page 16-3

The young lady with European-style hair brushed up her untidy hair with her hand.

There was an elegance in her behavior. It was appropriate to this kind of mansion.

She was slowly walking in slippers of white woolen cloth.

When she got to the middle of the passage with palm mat, she stopped to fasten the neck of her
pajamas.

It appeared that she felt chilly.



Then, the girl with bobbed hair stopped holding hands innocently. And she trotted along the
passage.
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And she climbed the stone steps one by one, showing the soles of her white shoes of floss silk.
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She pushed the doorknob joyfully and disappeared into the inside.
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But, after a while, she opened the heavy door with her eyes widely open and ran down the steps
hastily.

The young lady kept an eye on her and smiled tenderly.
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... Oh ... Look out! ... Slowly come down, please! ...

But the girl wouldn't listen to it.
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Swinging her pretty bobbed hair, she clung to the hem of the young lady's pajamas.

"...No ... Mum, very funny ... You see ... You see ... | ... | went to take the sweets for Princess of Dolls
...and ...", she said and lost her breath.

"Ha! ... Mice were dragging them?"
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The girl shook her head with her eyes fully open.
"...No, Mum ... and ... The room is muddy all over..."
"... Really? ..."

The young lady turned pale. She closely looked at the girl's face.

"...and ... There is a big pot of white chrysanth near the bed of Princess of Dolls."

"...Oh!.."



The color drained from even her lips of the young lady.

ZDRIT—EBERZA LTHRZR> .

[~ A4, BRF¥~ - - - VYIFISX - - - BEEOHFNEISTRDEL - - -]

EVWHERBEDBZRS L. RORDOEZV TV TERTALE.

[= s - YIFEISE - - - TI)BAFOBEF+IDBMITIC. KEWL, BWHDENEWL
ThHho71=D &

- - FEDH - - -] EVWDIIBILEVWEEIEIBEOBETRILTLES L.



Page 16-10

Her pale fingers were trembling near her lips.

And she was looking at a ring-shaped mark of the pot, which remained on the lawn near her.
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Soon, she fearfully looked up the steps.
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... Oh ... Until yesterday evening ... it was right here ... Who? Oh ..."

"No ... Mum ... | see. Last night. After we went back, Princess of Dolls said she wanted to see
chrysanth."

The young lady looked better a little bit.

"...Oh..Ha.."

"And so ... Her subject, Mr. Bear took it to her ... Sure ..."



"...Hi..Amlright? ... Mum ..."

(The End)
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